
Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Il-Ħames Awla) tad-19 ta’ Ottubru 2017 (talba għal deċiżjoni 
preliminari tal-Juzgado Contencioso-Administrativo de Murcia – Spanja) – Europamur Alimentación 
SA vs Dirección General de Comercio y Protección del Consumidor de la Comunidad Autónoma de 

la Región de Murcia

(Kawża C-295/16) (1)

(Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Protezzjoni tal-konsumaturi — Direttiva 2005/29/KE — Prattiki 
kummerċjali żleali tal-impriżi fil-konfront tal-konsumaturi — Kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id- 
direttiva — Bejgħ minn bejjiegħ bl-ingrossa lil bejjiegħa bl-imnut — Ġurisdizzjoni tal-Qorti tal- 

Ġustizzja — Leġiżlazzjoni nazzjonali li tipprojbixxi b’mod ġenerali l-bejgħ b’telf — Eċċezzjonijiet ibbażati 
fuq kriterji mhux previsti mill-imsemmija direttiva)

(2017/C 424/10)

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol

Qorti tar-rinviju

Juzgado Contencioso-Administrativo de Murcia

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Europamur Alimentación SA

Konvenuti: Dirección General de Comercio y Protección del Consumidor de la Comunidad Autónoma de la Región de 
Murcia

Dispożittiv

Id-Direttiva 2005/29/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-11 ta’ Mejju 2005, dwar prattiċi kummerċjali żleali fin-negozju 
mal-konsumatur fis-suq intern li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 84/450/KEE, id-Direttivi 97/7/KE, 98/27/KE u 2002/65/KE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regolament (KE) Nru 2006/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (Direttiva dwar Prattiċi 
Kummerċjali Żleali), għandha tiġi interpretata fis-sens li tipprekludi dispożizzjoni nazzjonali, bħal dik inkwistjoni fil-kawża prinċipali, 
li tinkludi projbizzjoni ġenerali li jiġu offruti għall-bejgħ jew li jinbiegħu oġġetti b’telf u li tipprevedi raġunijiet ta’ deroga minn din il- 
projbizzjoni bbażati fuq kriterji li ma jinsabux f’din id-direttiva. 

(1) ĠU C 305, 22.8.2016.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Il-Ħames Awla) tad-19 ta’ Ottubru 2017 (talba għal deċiżjoni 
preliminari tal-Conseil d’État – Franza) – Solar Electric Martinique vs Ministre des Finances et des 

Comptes publics

(Kawża C-303/16) (1)

(Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Sitt Direttiva tal-VAT — Direttiva 2006/112/KE — Xogħlijiet ta’ 
kostruzzjoni — Dipartimenti Franċiżi extra-Ewropej — Dispożizzjonijiet magħmula applikabbli bid-dritt 

nazzjonali — Tranżazzjonijiet ta’ bejgħ u ta’ installazzjoni fuq immobbli — Klassifikazzjoni bħala 
tranżazzjoni unika — Nuqqas ta’ ġurisdizzjoni)

(2017/C 424/11)

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż

Qorti tar-rinviju

Conseil d’État
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Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Solar Electric Martinique

Konvenut: Ministre des Finances et des Comptes publics

Dispożittiv

Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea ma għandhiex ġurisdizzjoni sabiex tagħti risposta għad-domanda magħmula mill-Conseil 
d’État (kunsill tal-istat, Franza), permezz ta’ deċiżjoni tal-20 ta’ Mejju 2016. 

(1) ĠU C 287, 8.8.2016.

Sentenza tal–Qorti tal–Ġustizzja (It–Tielet Awla) tad–19 ta’ Ottubru 2017 (talba għal deċiżjoni 
preliminari tal–College van Beroep voor het Bedrijfsleven – il–Pajjiżi l–Baxxi) – Vion Livestock BV vs 

Staatssecretaris van Economische Zaken

(Kawża C-383/16) (1)

[Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Organizzazzjoni komuni tas-swieq — Protezzjoni tal-annimali 
matul it-trasport — Ħlasijiet lura fuq l-esportazzjoni — Regolament (UE) Nru 817/2010 — Regolament 
(KE) Nru 1/2005 — Obbligu li tiġi aġġornata kopja tal-ktieb tal-vjaġġ sal-wasla tal-annimali fil-post tal- 

ewwel ħatt fil-pajjiż terz tad-destinazzjoni finali — Irkuprar ta’ ammonti mħallsin indebitament]

(2017/C 424/12)

Lingwa tal-kawża: l-Olandiż

Qorti tar-rinviju

College van Beroep voor het Bedrijfsleven

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Vion Livestock BV

Konvenut: Staatssecretaris van Economische Zaken

Dispożittiv

L-Artikolu 7 tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 817/2010, tas-16 ta’ Settembru 2010, li jippreskrivi regoli dettaljati skont 
ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir-rigward ta’ rekwiżiti għall-għoti ta’ rifużjonijiet konnessi mal-welfare tal-annimali 
tal-ifrat ħajjin matul it-trasport għall-għoti tal-ħlas lura għall-esportazzjoni, moqri flimkien mal-Artikolu 3(1) u (2) u l-Artikolu 2(2) 
tar-Regolament Nru 817/2010, kif ukoll il-punti 3, 7 u 8 tal-Anness II tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005, tat- 
22 ta’ Diċembru 2004, dwar il-protezzjoni tal-annimali waqt it-trasport u operazzjonijiet relatati u li temenda d-Direttivi 64/432/ 
KEE u 93/119/KE u r-Regolament (KE) Nru 1255/97, għandu jiġi interpretat fis-sens li r-rimbors ta’ ħlasijiet lura fuq l-esportazzjoni 
skont ir-Regolament Nru 817/2010 jistgħu jkunu meħtieġa meta t-trasportatur ta’ annimali tal-ifrat ma żammx aġġornat il-ktieb tal- 
vjaġġ previst fl-Anness II tar-Regolament Nru 1/2005 sal-post tal-ewwel ħatt fil-pajjiż terz tad-destinazzjoni finali. 

(1) ĠU C 371, 10.10.2016.
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